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2.2 ROZDĚLENÍ OBJEKTŮ 

Celkový řešený objekt je rozdělen na společné podzemní patro 1PP (včetně 

garážového vjezdu v prostoru mezi objekty A a C1) a tři prostorově oddělené objekty A, 

B, C. Objekt C je s ohledem na jeho velikost dále rozdělen na další 3 technologické cekly 

C1, C2 a C3, které jsou přibližně stejného půdorysu. Tyto celky jsou odděleny nosnou 

železobetonovou stěnou, a tudíž jsou neprůchodné. 

Obr. 1  Schématické rozdělení objektů 
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2.3 TECHNOLOGICKÉ SCHÉMA 

2.3.1 ETAPA 0 – PŘÍPRAVNÉ PRÁCE 

Hlavní konstrukce: 

Zařízení staveniště, montáž technického vybavení staveniště 

Poloha: 

Terén 

Hlavní směr postupu prací: 

Horizontální 

Obr. 2 Schéma pro etapu 0 
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2.3.2 ETAPA 1 – ZEMNÍ PRÁCE 

Hlavní konstrukce: 

Sejmutí ornice, hloubení stavební jámy, hloubení základových pasů, vrtání pilot 

Poloha: 

Terén, 1PP 

Hlavní směr postupu prací: 

Horizontální sestupný 

Obr. 3 Schéma pro etapu 1 
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2.3.3 ETAPA 2 – SPODNÍ STAVBA 

Hlavní konstrukce: 

Betonáž pilot, betonáž základových patek, betonáž základů, betonáž nosných 

stěn a sloupů, betonáž stropu, betonáž ramp, betonáž výtahové šachty 

Poloha: 

1PP 

Hlavní směr postupu prací: 

Horizontální 

Obr. 1 Schéma pro etapu 2 
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2.3.4 ETAPA 3 – VRCHNÍ STAVBA 

Hlavní konstrukce: 

Betonáž nosných stěn, betonáž stropu, betonáž výtahové šachty, betonáž 

mezipodest, betonáž atik 

Poloha: 

Terén 

Hlavní směr postupu prací: 

Horizontální vzestupný 

Obr. 2 Schéma pro etapu 3 
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2.3.5 ETAPA 4 – KONSTRUKCE STŘECHY 

Hlavní konstrukce: 

Střešního souvrství, klempířské práce 

Hlavní směr postupu prací: 

Horizontální vzestupný 

Obr. 3 Schéma pro etapu 4 
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2.3.6 ETAPA 5 – PŘÍČKY, HRUBÉ ROZVODY 

Hlavní konstrukce: 

Příčky, překlady, hrubé rozvody, sádrokartonové konstrukce 

Hlavní směr postupu prací: 

Horizontální vzestupný 

Obr. 4 Schéma pro etapu 5 

 



ČVUT V PRAZE  Bakalářská práce 
Fakulta stavební  Tomáš Košatka 

2 ŘEŠENÍ PROSTOROVÉ STRUKTURY  10 

2.3.7 ETAPA 6 – HRUBÉ POVRCHY 

Hlavní konstrukce: 

Omítky stěn a stropů, hrubé podlahy, fasáda, výplně otvorů 

Hlavní směr postupu prací: 

Horizontální sestupný 

Obr. 5 Schéma pro etapu 6 
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2.3.8 ETAPA 7 – DOKONČOVACÍ PRÁCE 

Hlavní konstrukce: 

Malby, finální podlahy, obklady, výtahy, zařizovací předměty, kompletace 

rozvodů, osazení dveří 

Hlavní směr postupu prací: 

Horizontální sestupný 

Obr. 6 Schéma pro etapu 7 

 



ČVUT V PRAZE  Bakalářská práce 
Fakulta stavební  Tomáš Košatka 

2 ŘEŠENÍ PROSTOROVÉ STRUKTURY  12 

2.3.9 ETAPA 8 – TERÉNNÍ A SADOVÉ PRÁCE 

Hlavní konstrukce: 

Terénní úpravy, zelená střecha 1PP, terasy, zeleň, odstranění vybavení staveniště 

Hlavní směr postupu prací: 

Horizontální sestupný 

Obr. 7 Schéma pro etapu 8 
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2.3.10 ETAPA 9 – KONTROLA KVALITY A KOLAUDACE 

Hlavní konstrukce: 

Kontrola kvality a provedení zkoušek, odstranění závad, kolaudace 

Hlavní směr postupu prací: 

Horizontální sestupný 

Obr. 8 Schéma pro etapu 9 

 



ČVUT V PRAZE  Bakalářská práce 
Fakulta stavební  Tomáš Košatka 

2 ŘEŠENÍ PROSTOROVÉ STRUKTURY  14 

2.4 NÁVRH A POSOUZENÍ ZDVIHACÍHO PROSTŘEDKU 

Speciální požadavky 

Z důvodu součinnosti dvou jeřábů v jednom operačním prostoru, je nutné 

zamezit možným kolizím. Z tohoto důvodu jsou na jeřáby kladeny následující požadavky. 

Jeřáb A musí být schopný operovat s břemeny nad ramenem jeřábu B. Tedy jeho 

minimální výška je dána celkovou výškou jeřábu B. Zároveň maximální délka ramene 

jeřábu B musí být menší než 36 m (vzdálenost jeřábů + bezpečnostní vzdálenost 2,5 m). 

Zjištění kritického břemena 

Tab. 1. Hodnoty kritických břemen 

Břemeno 
Rozměry [m] 

Hmotnos
t 

[kg] 

Max. vzdálenost 
[m] 

Max. moment 
[kNm] 

Výška Šířka  Jeřáb A Jeřáb B Jeřáb A Jeřáb B 

Bádie na beton 
1034C.16 

3,000 - 5375 52,5 - 2822 - 

Bádie na beton 1018.14 3,000 - 3965 - 35,0 - 1388 

Rameno schodiště 1,750 1,300 2805 45,5 29,0 1276 813 

Paleta tvárnic 
Porotherm 24 PD 

1,250 1,180 1230 50,0 30,0 615 369 

Určení minimální výšky jeřábu 

Tab. 2. Hodnoty výšek 

 
Výška [m] 

Jeřáb A Jeřáb B 

Jeřábový závěs 1,9 1,9 

Závěs břemena 1,9 1,9 

Výška břemena 3,0 3,0 

Manipulační výška 1,5 1,5 

Výška 0bjektu  15,5 

Výška jeřábu B 28,0 - 

Celkem 36,3 23,75 

Návrh jeřábu A 

Navrhuji věžový jeřáb Liebherr  s délkou výložníku 55,0 m a 

výškou základny 37,3 (47,0) m a maximální nosností 5,75 t. 
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Návrh jeřábu B 

Navrhuji věžový jeřáb Liebherr 130 EC-B 6 FRtronic s délkou výložníku 35,0 m a 

výškou základny 25,9 (28,0) m a maximální nosností 4,15 t. Tento jeřáb byl navrhnut 

s ohledem na maximální povolenou délkou ramene součinností s jeřábem A. 
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